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СОВЕТ ДЕПУТАТОВ МУНИЦИПАЛЬНОГО ОБРАЗОВАНИЯ
СОСНОВОБОРСКИЙ ГОРОДСКОЙ ОКРУГ ЛЕНИНГРАДСКОЙ ОБЛАСТИ
(ПЯТЫЙ СОЗЫВ)

Р Е Ш Е Н И Е

от 28.10.2026 года № 128
	[bookmark: _Toc522432597]                                         
«О внесении изменений в Положение о порядке управления и распоряжения муниципальной собственностью муниципального образования Сосновоборский городской округ»



В соответствии с пунктом 5 части 1 статьи 27, подпункта 16 статьи 43 Устава муниципального образования Сосновоборский городской округ Ленинградской области совет депутатов Сосновоборского городского округа

Р Е Ш И Л:

1. Внести в Положение о порядке управления и распоряжения муниципальной собственностью муниципального образования Сосновоборский городской округ Ленинградской области, утвержденное решением совета депутатов Сосновоборского городского округа от 18.09.2001 № 96, следующие изменения и дополнения:
1.1. Абзацы 11-23 пункта 2.2. изложить в следующей редакции:
«Объекты муниципальной собственности могут выступать предметом предусмотренных действующим законодательством Российской Федерации гражданско-правовых сделок и передаваться во владение, пользование и (или) распоряжение физическим и юридическим лицам.»
1.2. Абзац 42 пункта 2.2. изложить в следующей редакции:
«Исключение жилого помещения из специализированного жилищного фонда служебных жилых помещений осуществляются на основании решения совета депутатов, принятого по представлению главы муниципального образования.»
1.3. Абзац 55 пункта 2.2. изложить в следующей редакции:
«Отнесение конкретных жилых помещений к соответствующему фонду производится правовым актом администрации муниципального образования на основании предложений отраслевого органа.»
1.4. Абзац 56 пункта 2.2. исключить.
1.5. Пункт 3.1. изложить в следующей редакции:
«Имущество поступает в собственность муниципального образования по основаниям, предусмотренным действующим законодательством Российской Федерации.»
1.6. Пункт 6.2. изложить в следующей редакции:
«6.2. Страхование муниципального имущества
В целях обеспечения сохранности муниципального имущества и гарантии возмещения убытков при его повреждении или гибели, муниципальное имущество может быть застраховано по общепринятым рискам: пожар, механические повреждения, повреждения водой, взрыв, удар, столкновение, стихийные бедствия и другим.
Страхование муниципального имущества осуществляется на основании договора добровольного страхования и правил страхования страховой организации, определяющих общие условия и порядок его осуществления, за исключением случая, когда страхование переданного во владение и пользование имущества или ответственность при его использовании установлены законом или договором.
Условия и порядок осуществления обязательного страхования определяются федеральными законами о конкретных видах обязательного страхования.
Договоры страхования заключаются в соответствии с требованиями законодательства о закупках товаров, работ, услуг.
Условия и критерии страхования муниципального имущества устанавливает администрация муниципального образования.
В договоры аренды, безвозмездного пользования и доверительного управления  включается обязанность арендаторов, ссудополучателей и доверительных управляющих по страхованию за счет собственных средств объектов муниципального имущества, сданного в аренду, безвозмездное пользование и доверительное управление, в пользу муниципального образования.
Муниципальные предприятия имеют право осуществлять страхование объектов муниципального имущества, закрепленного за ними на праве хозяйственного ведения, за счет собственных средств и (или) отчислений на страхование, включаемых в себестоимость оказываемых услуг.
Муниципальные учреждения имеют право осуществлять страхование объектов муниципального недвижимого имущества и особо ценного движимого имущества, закрепленного за ними на праве оперативного управления, за счет: 
- субсидий на финансовое обеспечение выполнения муниципального задания на оказание муниципальных услуг (выполнение работ), если страховые взносы включены в состав нормативных затрат на оказание  муниципальных услуг;
- доходов от платной деятельности.
Наниматели и арендаторы жилых помещений муниципального жилищного фонда имеют право осуществлять страхование занимаемых ими жилых помещений за счет собственных средств.
Страхование иных объектов муниципального имущества, не переданных в пользование (владение) третьим лицам и состоящих в казне муниципального образования, имеет право осуществлять комитет по управлению муниципальным имуществом за счет средств, предусматриваемых на эти цели в местном бюджете.
Страхование гражданской ответственности владельца опасного объекта за причинение вреда в случае аварии на опасном объекте, закрепленном на праве хозяйственного ведения или оперативного управления,  осуществляет правообладатель такого объекта.
Страхование гражданской ответственности владельца опасного объекта за причинение вреда в случае аварии на опасном объекте, состоящем в казне муниципального образования и не переданном во владение и (или) пользование третьим лицам, осуществляет администрация муниципального образования.
Страхователем муниципального имущества, переданного во владение, пользование и (или) распоряжение, является соответствующий пользователь, на которого возлагаются расходы, связанные с уплатой платежей по страхованию используемого муниципального имущества, в том числе по уплате страховых взносов. 
Страховщиком муниципального имущества может являться юридическое лицо любой организационно-правовой формы, предусмотренной законодательством Российской Федерации, созданное для осуществления страховой деятельности и получившее в установленном Законом Российской Федерации от 27.11.1992 «Об организации страхового дела в Российской Федерации» порядке лицензию на осуществление страховой деятельности на территории Российской Федерации. 
Выгодоприобретателем по договору страхования является муниципальное образование.
Сведения о застрахованных объектах предоставляются правообладателями (пользователями) муниципального имущества в комитет по управлению муниципальным имуществом для ведения их учета.»



1.7. Абзацы 16-22 пункта 16.1. изложить в следующей редакции:
«Арендная плата устанавливается за все арендуемое имущество в целом или отдельно по каждой из его составных частей в виде определенных в твердой сумме платежей, вносимых периодически или единовременно. Арендная плата может быть установлена в иных видах, предусмотренных Гражданским Кодексом РФ.»
1.8. Абзац 26 пункта 16.1. изложить в следующей редакции:
«Заключение договоров о передаче объектов муниципальной собственности во временное владение и (или) пользование осуществляется на основании протокола о результатах торгов или на основании постановления администрации Сосновоборского городского округа.»
1.9. Абзац 28 пункта 16.1. изложить в следующей редакции:
«Предоставление муниципального имущества для коммерческого использования осуществляется на основании договоров аренды, заключаемых путем проведения торгов и в случаях, установленных действующим антимонопольным законодательством - без проведения торгов.»
1.10. Абзац 29 пункта 16.1. изложить в следующей редакции:
«Порядок проведения торгов (конкурсов) на право заключения договоров пользования муниципальным имуществом и перечень случаев заключения указанных договоров путем проведения торгов в форме конкурса устанавливаются федеральным антимонопольным органом.»
1.10. Абзац 32 пункта 16.1. изложить в следующей редакции:
«- если такой ремонт производится в том числе в арендуемом помещении, и требуется прекращение ведения в нем деятельности арендатора, что подтверждается актом обследования, составленным уполномоченными представителями комитета по управлению муниципальным имуществом, или письменным уведомлением соответствующей организации, осуществляющей ремонтные работы;»
1.11. Дополнить пункт 16.1. абзацем 36 следующего содержания, включив его после абзаца 32 пункта 16.1.:
«3) в случае проведения ресурсоснабжающими организациями ремонта инженерных сетей, препятствующего использованию арендуемого имущества, не находящегося в многоквартирном доме, если требуется прекращение ведения в нем деятельности арендатора, что подтверждается актом обследования, составленным уполномоченными представителями комитета по управлению муниципальным имуществом, или письменным уведомлением организации, осуществляющей ремонтные работы»
1.12. Дополнить пункт 16.1. абзацем 37 следующего содержания:
«Условия договоров аренды, безвозмездного пользования, доверительного управления имуществом и иных договоров, предусматривающих переход прав владения и (или) пользования в отношении муниципального имущества, определяются администрацией муниципального образования с учетом требований действующего гражданского законодательства Российской Федерации и нормативных правовых актов Правительства Российской Федерации и Правительства Ленинградской области, регулирующих требования к условиям договоров о пользовании недвижимым имуществом.»
1.13. Дополнить пункт 16.1. пунктом 16.1.1. следующего содержания:
«16.1.1. Заключение договора на новый срок.
По истечении срока договора аренды муниципального имущества, заключенного по результатам проведения торгов или без их проведения в соответствии с законодательством Российской Федерации, заключение такого договора на новый срок с арендатором, надлежащим образом исполнившим свои обязанности, осуществляется в порядке и при соблюдении условий, установленных антимонопольным законодательством. Принятие отдельного постановления администрации муниципального образования о заключении договора аренды на новый срок не требуется.
Ссудополучатель, надлежащим образом исполнявший обязанности по договору безвозмездного пользования муниципальным имуществом, вправе обратиться в администрацию муниципального образования с заявлением о заключении договора безвозмездного пользования на новый срок.
Решение о заключении договора безвозмездного пользования на новый срок принимается комитетом по управлению муниципальным имуществом, если имеются предусмотренные антимонопольным законодательством Российской Федерации основания для предоставления соответствующего муниципального имущества без проведения торгов, и отсутствует необходимость для использования такого имущества для муниципальных нужд. Принятие отдельного постановления администрации муниципального образования о заключении договора безвозмездного пользования на новый срок не требуется.
Заключение договора безвозмездного пользования на новый срок осуществляется путем заключения нового договора и не является продлением срока действия ранее заключенного договора. Заключение договора на новый срок не влечет возникновения у ссудополучателя преимущественного права на заключение договора безвозмездного пользования на последующие сроки.
Основаниями для отказа в заключении договора на новый срок являются:
· наличие предусмотренных законодательством Российской Федерации оснований для прекращения предоставления имущества данному лицу;
· нарушение ссудополучателем условий ранее заключенного договора;
· наличие задолженности по возмещению расходов, связанных с содержанием и эксплуатацией имущества, если обязанность по их возмещению предусмотрена договором;
· необходимость использования имущества для муниципальных нужд;
· отсутствие предусмотренных законодательством Российской Федерации оснований для предоставления имущества без проведения торгов;
· иные основания, установленные законодательством Российской Федерации.»
1.14. Абзац 6 пункта 22.1. изложить в следующей редакции:
«Прогнозный план (программа) приватизации муниципального имущества на очередной год разрабатывается комитетом по управлению муниципальным имуществом и направляется главой муниципального образования в совет депутатов при рассмотрении бюджета на соответствующий год. Порядок планирования приватизации муниципального имущества утверждает совет депутатов.»
1.15. Абзац 10 пункта 22.1. изложить в следующей редакции:
«Комитет по управлению муниципальным имуществом ежегодно до 1 марта текущего года представляет в совет депутатов отчет о реализации Программы приватизации муниципального имущества за прошедший год.»
1.16. Абзац 9 пункта 27 исключить.
1.17. Абзац 14 пункта 27 изложить в следующей редакции:
«Оплата расходов на проведение работ по технической инвентаризации и подготовке документов для государственного кадастрового учета объектов недвижимого муниципального имущества, состоящего в казне муниципального образования, производится комитетом по управлению муниципальным имуществом за счет средств местного бюджета.»
1.18. Пункт 27 дополнить абзацами следующего содержания, включив их после абзаца 14:
«Оплата расходов на проведение работ по технической инвентаризации и подготовке документов для государственного кадастрового учета объектов недвижимого муниципального имущества, закрепленного на праве оперативного управления за муниципальными учреждениями, производится такими учреждениями за счет средств местного бюджета, выделенных учреждению.
Оплата расходов по технической инвентаризации и подготовке документов для государственного кадастрового учета недвижимого муниципального имущества, закрепленного на праве хозяйственного ведения за муниципальными предприятиями, производится за счет собственных средств муниципальных предприятий.
Оплата расходов на проведение работ по технической инвентаризации и подготовке документов для государственного кадастрового учета объектов недвижимого муниципального имущества, закрепленного на праве оперативного управления или хозяйственного ведения, может быть произведена комитетом по управлению муниципальным имуществом за счет средств местного бюджета.»
1.19. Абзац 15 пункта 27 изложить в следующей редакции:
«За счет средств местного бюджета комитетом по управлению муниципальным имуществом производится оплата расходов по оценке стоимости:»
1.20. Пункт 27 дополнить абзацами следующего содержания, включив их после абзаца 15:
«- муниципального имущества, состоящего в казне муниципального образования;
- прав на заключение договоров пользования имуществом, состоящим в казне муниципального образования, и иных договоров в случаях, предусмотренных действующим законодательством Российской Федерации;
- неотделимых улучшений и капитального ремонта муниципального имущества (строительно-техническая экспертиза), произведенных арендаторами муниципального имущества, состоящего в казне муниципального образования.
Оплата расходов по оценке стоимости имущества, закрепленного на праве оперативного управления за муниципальными учреждениями, и оценке стоимости прав на заключение договоров в отношении такого имущества производится соответствующими муниципальными учреждениями. 
Оплата расходов по оценке стоимости муниципального имущества, закрепленного на праве хозяйственного ведения за муниципальными предприятиями, и оценке стоимости прав на заключение договоров в отношении такого имущества производится за счет собственных средств соответствующего муниципального предприятия.»
1.21. Абзац 16 пункта 27 изложить в следующей редакции:
«Оплата расходов по государственной регистрации права собственности муниципального образования, права оперативного управления и иных прав на объекты недвижимого муниципального имущества производится за счет средств местного бюджета, выделенных на эти цели, или за счет собственных средств лиц, в пользовании которых находятся эти объекты.»
1.22. Пункт 27 дополнить абзацами следующего содержания, включив их после абзаца 16:
«Оплата расходов по государственной регистрации права хозяйственного ведения на недвижимое имущество, закрепляемое за муниципальными предприятиями, производится такими предприятиями за счет собственных средств.»
1.23. Абзац 17 пункта 27 исключить.
1.24. Абзац 20 пункта 27 исключить.
1.25. Абзац 21 пункта 27 исключить.

2. Настоящее решение вступает в силу со дня его официального опубликования – размещения в сетевом издании – информационном портале города Сосновый Бор «Маяк» в информационно-телекоммуникационной сети Интернет.

Председатель совета депутатов
Сосновоборского городского                                                Н.В. Воскресенская

Первый заместитель главы администрации
Сосновоборского городского округа                                   С.Г. Лютиков
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